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OBPA3HBI MOJYC SMIIATUA B COBPEMEHHOM
AHI'VIOA3BIYHOM JJUCKYPCE
H. B. Tanenko (3anopo:kbe, YKpanHa)

H. B. Tamenxo. O0pa3Hblii MoIyc 3MNATHH B COBPEMEHHOM AHIJIOSA3BIYHOM AUCKYypce. B
CTaThe TPOBENEH KOMIUIEKCHBIM aHamu3 koHuenta OMITATUSA kak KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO
o0pa3oBaHHs, BOIUIOUIEHHOTO CPEACTBAMHU COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO f3bIKa, C MOMOLIBI0 MOAYCHOI'O
CTPYKTYpPHpOBaHHA. B YacTHOCTH, BBIJEJCHBI TOHATHWHBIN, aKCHOJOTWYECKUH M OOpPa3HBIA MOIYCHI
smmnaTtuu. [Ipoananm3upoBan 00Opa3HBI MOAYC C aKTyalH3alHueld ero OCHOBHUX cOCTaBisromux. OOpa3HbIi
Moayc — O3TO HepeduekcuBHas MeTadopuyeckas KOHIENTYalIM3alusl, KOTopas OCYIIECTBISECTCS
MOCPEACTBOM (DOPMHUPOBaHUST KOHKPETHO-HATISIMHBIX TpEACTaBiIeHnid 00 smmarud. B cBoeit oOpasHoit
UIIOCTACH JTOT KOHIIENT MOMJEKAT KOTHHUTUBHOW ONepanuu pen(uKalud, TO €CTb, MOJACIHPYETCs
“HaMBHBIM II0JIb30BaTENeM” sI3bIKa Kak (U3NYECKOe Teyo WM ¢usndeckas macca. [Ipu 3ToM B (okyce
BHUMAHMsI OKa3bIBAIOTCS HE IPOLIECCYalbHBIE CBOMCTBA, a XapaKTePUCTHKA COOTBETCTBYIOIIETO
KOMMYHHKAaTHBHOTO JICUCTBUS WIH JEATEIHHOCTH, a IMIIATHS MPUHUMAET B HUX yJdacThe Kak (uzndeckas
cyOcTaHIHs.

KiaroueBble ciioBa: SMIaTvs, MOHATHHHBIA MOJIYC, aKCHOJOTHYECKHH MOJIYC, OOpa3HbI MOIyC,
HepednekcuBHas MeTaopryecKass KOHIIETITya H3allis, per(uKaIvs.

H. B. Tauenko. O0pa3Huii Moayc emMmartii B Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY AMCKYpci. Y craTTi
mpoBefieHnid KoMIUlekcHui aHami3 koHuenty EMIIATIS gk KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOTO YTBOPEHHS,
BTUICHOTO 3ac00aMM CydacHOi aHIIIHCHKOI MOBH, 3a JIOIIOMOTOI0 MOJYCHOTO CTPYKTYpYBaHHs. 30Kpema,
BUJIUJICHI TOHATIMHMI, aKcionoriuHuii i oOpasHuii Momycu emmarii. [IpoanamizoBaHo oOpa3Huli MOIyC 3
aKTyamizamiero Horo OCHOBHHX ckiamoBux. OOpasHuii Moayc — 1e HepeduiekcuBHa MetadopruHa
KOHLETITYaJli3allis, sKa 3IMCHIOEThCS 3a JONOMOror ()OpMyBaHHS KOHKPETHO-HAOYHUX YSBJIEHb PO
emmartiro. Y cBoiii o0pa3Hiii imocraci el KOHIETT MiaJsArae KOTHITMBHIN omepamii peidikaii, ToOTO,
MOJICITIOEThCSL “HATBHUM KOPHCTyBaueM” MOBH sK ¢izuuHe Tino abo ¢iznuna maca. [Ipu mpomy y ¢okyci
yBard BUSBIAIOTHCS HE TIPOIECYaIbHI BIACTUBOCTI, a XapaKTepUCTHKA BiIMOBIIHOT KOMYHIKaTUBHOI [ii ab0
ISUTBHOCTI, 8 eMIaTis MpuiiMae B HUX y4acTh SK (hi3rmaHa cyOCTaHIIis.

KarouoBi cjoBa: ewmmarisi, MNOHATIHHUA MOJYC, aKCIOJOTIYHMHA MOJYC, OOpasHHMH MOIYC,
HepedekcuBHa MeTaopryHa KOHIENTYai3allis, peidikarris.

N. V. Tatsenko. Figurative modus of empathy in modern English-speaking discourse. The
article provides a comprehensive analysis of EMPATHY concept as a cognitive and communicative
formation, embodied by means of modern English language, using modus structuring. In particular, the
notional, axiological, and figurative modi of empathy are singled out. The figurative modus is analyzed with
actualization of its main components. The figurative modus is a non-reflexive metaphorical
conceptualization, which is carried out by means of forming explicit and vivid representations of empathy. In
its figurative image this concept is subject to the cognitive operation of reification, i.e., it is shaped by a
“naive user” of language as a physical body or physical mass. Herewith, the characteristics of the
corresponding communicative action or activity rather than its procedural properties prove to be in the focus
of attention, and empathy takes part in it as a physical substance.
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1. Berymienue

B nocnennee BpeMs aHanu3 KOMMYHUKaTUBHOI'O B3aUMOJIEHCTBUS KAK UMMaHEHTHOM
COCTABJISIIOIICH  YEIOBEYECKOro  ObITHsSI mpuoOpeTaer Bce OONmpIMiA  BEC, UTO
IpelycMaTpUBAaeT BBIJACICHUE M pealu3aluio TJyOMHHON MNpUPOJbl WHBAPUAHTHBIX



KOHCTaHT U Nepu(epuiHbIX epeMeHHbIX o01eHNs. OHU COCTaBISIOT HepapXU3UPOBAHHBIE
KOMIUIEKCH B MOJEIUPOBAaHUM TapMOHMYHOW KOMMYHUKALMH, JE€TEPMUHUPOBAHHOU
NICUXOJIMHTBAIbHUMBI KOHCTPYKTaMH SMIATHH KaK ‘“‘CIIOCOOHOCTH YyBCTBOBATH U MOHUMATh
yyBCTBa Apyroro kak cBou” (mepesox Ham — H. T.) [Collins 2008: 275-276]. Aunamu3
(GYHKIMH 3epKaJbHBIX HEMpPOHOB M TEOPUHU CO3HAHUS (MOJEIM MCUXUYECKOTO COCTOSHHS
YeOBeKa) YKa3bIBAIOT HA BAXHOCTh WMUTAIMA W TIOHUMAHUS COOCTBEHHBIX M YYXKHX
HaMEpPEeHUH MJIs pa3BUTHs COLMAIBHOrO No3HaHUA. B HeilpoOuoiorum mnosBisieTcss Bce
OoJsibllle OKA3aTeIbCTB TOIO, YTO HEHPOHHBIE MEXAaHU3MBbI, 3aJ€CTBOBAaHHBIE B MPOLIECCE
UMHTALINY, TAKKe HMCIOJB3YIOTCA U JIPYruX (OpM 4eIOBEYECKOro OOLICHMs, BKIIOYast
s36IK. OYHKIIMOHATBHBIE CXOJICTBA MEXKIY CTPYKTYpaMH MOBEICHUS U PEUH MOATBEPKAAIOT
3TO  MpPEeNaNoyioKeHUue. A sMmaTHss HUHTETPUPYET JIOTHYECKOE  PpacCyXAeHue U
IPOTHO3UPOBAHUE COOCTBEHHBIX M YYXKUX HaMEpeHUH WU JeMcTBUI Kak Ha YpOBHE
IUTAHUPOBAHUS, TaK U Ha ypoBHE 3Monuil. OHa QyHKUMOHUpPYET Oslaroapsi MUHUMaJIbHON
HEHPOHHOW HMMMTATUBHBIA apXWTEKTOHMKE, KOTOpPAas B3aWMMOJCHCTBYET C YacTbIO MO3ra,
oTBeyaromiel 3a smouuu. CienoBaTeabHO, MBI IOHUMAaeM JApPYrux Onarojgaps UMUTAIMH, a
UMHUTALUS HCIIOJIB3YeT Te XK€ (DYHKIMOHAJIbHBIE MEXaHM3MbI, YTO M S3bIK U SMIIATHUS
[lacoboni 2005].

3a J0CTaTOYHO JIMHHYIO HCTOPHUIO CBOETO HCCIIEOBAaHUS SMIIATHs IpHUBIIEKajIa
BHUMaHHE YYEHBIX, pabOTalOIMX B Pa3IMYHbIX cdepax TyMaHUTAPHBIX HAYK —
AQHTPOTIOJIOTHH, KYJIbTYypOJIOTUH, IUHTBUCTUKE, MEIWIIMHE, TIeJaroruke, ICUXOJIOTHH,
COLIMOJIOTUH, TEOPUH KOMMYHHUKAUUU, PUIOCOPUHU, STUKE U T.H., YTO CBUIECTEILCTBYET O
MEXTUCIUITMHAPHOCTU 3TOM KaTeropuu Kak oOBbEKTa HAy4dHOro Moucka [cM. : TameHko
2014, 2015]. TepmuH “dMmatvs” NMPUMEHSCTCS B JMHTBUCTUKE ISl OTIMCAHUS OIHOTO W3
cnoco0oB nepeaaur UHGOPMALIUU C TOYKU 3PEHUS TOBOPSIIETO WM BOCHPUHUMAIOIIETO U
npenycMaTpuBaeT BO3MOXHOCTh BapbUPOBAaHMS B ‘‘clloco0ax  YMaKOBKH ~ TaKOU
uHpopmarmu [Yerip 1982: 278]. Nmeromuecs onpezaeieHUs 3TOro (GeHOMEeHa SI3bIKOBEIbI
TaKK€ COOTHOCAT C aclekTamMu (YyHKIHMOHAJIbHO-CEMAaHTHUYECKOIO0 CHUHTaKCcHCca U
JUaXpPOHUYECKOW THUIIOJIOTMM, TA€ SMMaTtus o003HAYaeT OTHOILIEHHWE TOBOPSLIEro K
o0CyXIaeMoil CUTyalllH, B KOTOPO aBTOP BbICKa3bIBaHMs BBIOUPAET TOUKY 3PEHHS OJJHOTO
u3 yuyacTHUKOB ((pokyc smmatun). B ¢pokyce smmaruu sBIseTCS TOT YYaCTHUK, OT KOTOPOTO
IPOUCXOAUT OTcueT apyroro (meckpurius) [CeniBanosa 2006: 143].

B nuHrBHCTHKE TEKCTa OAMMAaTHS SBIAETCS CYIHOCTBIO, OMNpEAessIeMOon
TOBOPAIIMM KaK MPECyNIO3ULMs U PelenTUBHAs criocoOHOCTh aapecarta [Dressler 1994:
23], uaeHTuduKanuendn TroBOPSUIETO C YYACTHUKOM UM OOBEKTOM COOOIIAeMOro
COOBITHSI, U3JIOKEHUEM 4ero-nbo ¢ ompeaenéHHbix mo3unui [Hukomaera 1990: 592].
Konuenrpanus MO ATUYECKOTO HaoJHEHUS KoJieonercs oT HEUTpAIILHOU
00OBEeKTHUBALlMM pealbHBIX (akTOB (HYds) [0 TOJHOrO BepOAIM3UPOBAHHOTO
OTOKJIECTBJICHHUSI TTO3UIIMU FOBOPSLIETO M aKTyaJIbHOTO 00bekTa coobmenus. Hanpumep,
BeIpaxxeHne John asked Mary sBnsiercss oObeKTHBHBIM; B BhIpakeHuu John asked his
wife mpoucxonut upentudukanus ¢ J>xoHom, a B Beipaxxenuu Mary’s husband asked
her — ¢ Mbppu. Ha 3TOM OCHOBaHHMH BBIJCNSAIOTCS OIpPENEIEHHBIC DPSAIbl HUEPAPXUU
IMIATUU B MPOLECCEe KOMMYHMKALMU: FOBOPAIIUNA — CIYIIAOMUNA — TpeThe JIULO [TaM
*e]. 3aMeTuM, 4YTO CYIIECTBYIOT LEJbIE SI3BIKOBBIE JKAHPbl M JUCKYpPCHl, KOTOpPbBIE
alpUOpPHO NpEeJyCMaTpPUBAIOT HMIATHIO aJpEecaHTa K KOHKPETHOMY YYaCTHUKY
onpenenéHHoro coObITus MK ¢axkTta. B mogoOHbBIX ciaydyasx CTpyKTypa pedeBOro >kxaHpa
WIN JUCKYypCa BBICTPAWBACTCS C MOMOINBIO SMIIATHH K YYaCTHHKY KOMMYHHKATHBHOTO



COOBITHS, KOTOpPBIK HaxoIUTCs B (PoKyce MHTEpaKIMU. DMIIATHs STOrO0 THUIIA TaKXKe
UCIIONIb3YETCSl B PEUEBBIX >KaHpPaX, pealu3yeMbX B AHUCKypce ObiToBOoro ooOmenus. K
npUMeEpy, PacIpOCTPAHEHBI ASMITATHYECKUE TMPEUMYIISCTBA aBTOpAa PEUYEBOr0 JKaHpA B
yTEUICHUSIX, OOBUHEHHUSX, OINPABIAHUSX, OMNPOBEPKEHUAX, TPU3HAHUSIX B JIIOOBH,
npock0ax, oTKazax u T. 1.

TonkoBaHWe SMIATHHM TOJBKO KaK KaTeTOPUU BBICKA3bIBAHUS HE SBIISICTCS
MIPABOMEPHBIM, TIOCKOJIbKY €€ (DYHKIIMOHUPOBAHWE B KOMMYHHKAIIUU 3HAYUTEIHHO MIHE.
Tax, s3bIKOBEJIbI BBISBISIOT HOMUHATHUBHBIC, SMOTHUBHBIE M MpParMaTUYECKUE OCOOCHHOCTH
BepOANbHBIX U HEBEpOAIbHBIX CPEACTB 00O03HAYEHUS AMIATHH, PACCMATPHUBAIOT €€ Kak
COCTABJISIFOIIYIO YMOIIMOHAIBHON KOMITIETEHIIHN TOBOPSIIIIETO, OMPEISISIIOT MparMaTHIecKue
Pa3HOBUIHOCTH IMIATHUYECKUX BBICKA3BIBAHUMN, UX JUCKYpCUBHBIN noreHian [Kosspespuu
2006], amanu3upyroT (pazeoceMaHTHYCCKUE EIUHUIIBI peai3alliy SMIAaTHH JIMYHOCTH
[Kyzbmenko 2002], e€ wwuiokyruBHble Tunbl [Ky3snemoBa 2010]. IlpencraBurenu
YKPaMHCKOM MIKOJIBI CYITECTUBHON JIMHTBUCTHUKH BBOJST B HAyYHBI OOOPOT IOHSATHE
KOMMYHHKATUBHOM OMMATHH, CHCTEMAaTU3UpPYys S3BIKOBBIE U  PEUEBbIE  MapKephbl
CYITeCTHUBHOU KOMMYHUKAIIUH, OIMHPAsCh Ha MOJIOKEHUS u METO/IBI
HEHPOJIMHTBUCTHYECKOTO MPOrPaMMHPOBAHUS. CormacHo 170 KOHIICTIITIH,
KOMMYHHKATUBHAs SMIIATUsI KOPPETUPYET C UACe TapMOHHYHOCTH U IMpEArNojaraer
yMEHHE pEeJIeBAaHTHO BOWTH B (PEHOMEHOJOTHYECKOE II0Jie JAPYroro dYeloBeKa, 4YTO
CIIOCOOCTBYET TOJICPAHTHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO B3aWMOJCHCTBHSA. B smmarmueckom
MOJICTUPOBAHUH BBIJICISAIOTCS OCHOBHBIC KOMIIOHCHTBI, KOMIUICKCHBIH YYeT KOTOPBIX
CIOCOOCTBYET aJIeKBATHOMY KOHCTPYMPOBAHUIO COOTBETCTBYIOIIUX KOMMYHUKATHBHBIX
koHTekcTOB [KoBanenckas 2002: 45-46].

Ha wHam B3rs, BBINICYKA3aHHBIA MPUOPUTET NPArMaTHYCCKOTO —aHAIHM3a
AMIIATHYECKUX KOHCTPYKIIMH B OINpEJEICHHON CTEMEeHH penyrupyer odmiedunocopckoe u
OOIIENICUXOJIOTUYECKOE TMOHUMAHUE HMIATUH, CIOXHUBIIEECS B MHPOBBIX HAyYHBIX
napajaurmax, W BBIICIACT Y3Koe, (OpMaTu3MpOBAHHOE TOHMMAHHE 3TOr0 (EHOMEHA B
o0nacTy  S3bIKO3HAHMS. OMIATUS  MpeACTaBisgeT coOol  pe3yiabTaT  TNyOOKOH
JNETEPMUHUPOBAHHOCTHA TICUXOAMOIIMOHAIBHOTO ¥ KOTHUTHUBHOTO BBIOOpa TOBOPSIIUM
KOHKPETHOW JIMHTBUCTHYECKOW (OPMBI M €€ KOHTEKCTYaJIbHOT'O TMPEJCTABICHUS, YTO
JOJIKHO OBITh COMOCTABUMO ¢ OCOOCHHOCTSIMU MEHTAJIBHBIX TEPIUENIUNA PEIUITUeHTa. ITO
00yCIIOBIMBAET aKTYaJbHOCTh PACCMOTPEHHS DMITATUM KaK KOTHUTHBHO-IAHCKYPCHUBHOTO
oOpa3oBaHusi B OOMIEH IMJIOCKOCTH TaAPMOHUYHOTO 3MOIMOHAIHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
B3auMoacHcTBHA. OOBeKT  Hamero wucciaemoBaHusa —  koHment  OMITATUS,
JICKCUKAJIM3UPOBAHHBI B COBPEMEHHOM aHTJIOS3BIYHOM Juckypce. IlpeaMerom sBisieTcs
€ro aHajn3 B TEPMHHAX KOTHUTHUBHO-IHCKYPCHUBHOM MapaJMrMbl JTUHTBUCTHKH, KOTOPBIN
MO3BOJISIET YCTAaHOBUTH OCOOCHHOCTHM KOTHUTHBHOW OpraHW3allid U KOMMYHHKATHBHOTO
NPUMCHCHHSI KOJUICKTHBHOTO 3HAHWS HOCUTEJICH AaHIJIMHCKOTO s3bIka 00 SMITaTHH.

ITockoyIbKy KOTHHUTHBHAsI JIMHTBUCTUKA OPTaHUYHO CBSI3aHA C CEMAHTHKOHN (B HeH
WHTETPUPOBAHBI TPAJAWIMOHHBIE W KOTHUTWUBHBIE KOHIICNIIMK), TO KIIOYEBOE IS
CTPYKTYPHOTO SI3bIKO3HAHUSI TMOHATHE CTPYKTYpHI SIBISIETCS ISl HEEe OAHUM U3 0a30BBIX
[Bopob6itoBa 2005; Lakoff 1987]. CTpykTypupOBaHHOCTh — 3TO OJHA M3 CYIIECTBEHHBIX
yepT KoHIenTa. FEro BHYTpEeHHsII OpraHm3ans He  SBISETCS  XAOTUYECKUM
HArPOMOXKJICHUEM TIPEIICTABICHUH, 3HAHUI WJIM CMBICIIOB, U JaXX€ HE WX KOHBIOHKIIUCH:
OHA Tpe/CTaBIsAET COOOM JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY, KOTOPasi MOXKET OBbITh aKTyaJIM3UpOBaHa
B BUJIE MOJIyCOB. TepMHUH “MOyc” TPENCTaBIsIEeTCS HAM MPUEMIIEMBIM ISl O0hEKTUBALIUN



COCTAaBJISIIOIIMX KOHUEMNTA, TMOCKOJIbKY, KpOME€ JTUMOJIOTUYECKHM MOTHUBHUPOBAHHOIO
yrnoTpebiieHus: B 3HAYEHUH “‘CIOCO0”, MCCIEA0BATEIN UCIONB3YIOT €ro JUisi 0003HaueHUs
NOJICTPYKTYpbl KOHIIETITOB, pa3BuBas uX MoaycHele moxaenu [Hukutun 2003; Mopo3oBa
2008]. Takoe ToTKOBaHHE MOJycCa SIBISIETCS] IPABOMEPHBIM, €CJIM YYUTHIBATH TOT (PaKT, YTO
Croco0 OCMBICIICHUS PE3yNbTaTa €CTh B OTPAYKEHUU JIIOOOH CTPYKTYPBHI.

B pamkax MoaycHOMl MoaenM KOHIENT paccMaTpUBAETCSd KaK JUCKpETHas
colep)KareinpHas €JUHUIA CO3HaHMWS TEIUTAIBTHOM  CTPYKTYpbl, OOYCIOBJIEHHOU
BEPOSTHOCTHOM  TMPHUPOAOW  MHUpa, KOTOPBIH OHA  OTpPaXaeT/KOHCTPYHPYET, U
MHOTOTPAaHHOCTBIO (YHKIUMN OOecredeHus >KM3HEACSITENbHOCTH YejoBeKa. ITH (QyHKUIUU
00yCIJIOBIMBAIOT CO3JaHUE CTPYKTYPHBIX YacTEl KOHIENTA — ONEPALMOHHBIX MOAYCOB WU
urnocracei. B comepkaTenbHOM CTPYKTYpEe Ka)XIOro MOAYCa €CTh KaK KOTHUTHBHAs
(ormcaHue MUpa M “HACEIAIONIMX’ €ro CYIIHOCTEH), TaK M IparMaTudeckas (MX OIeHKa W
IMOTHBHOE TepexxuBanue) wuHpopmanus [Hukutun 2003: 173-174]. Hekotopsie
UCCIJIEIOBATENIM CIPABEUIMBO BBIJCISIOT B KOHIIENITE TaKUE€ CTPYKTYPHBIE YacTH, Kak
MOHATUIHAS, TIEPIIENTUBHO-00pa3Has u 1eHHocTHas [[Ipuxompko 2008: 54-64]. lanubie
YTBEPKIEHUS TOCTYXWIM OCHOBOW JUIsl BBIJCNICHUS HAMHU MOHSTUHHOTO, O00Opa3HOTO U
AKCHUOJIOTMYECKOT0 MOJIyCOB AMIATHM KAaK KOTHUTHUBHO-IAMCKYPCHUBHOTIO 00pa3oBaHMs U
OJIHOBPEMEHHO OMNpENETIN 1eJdb 3TOW CTaTbU — MPOAHAIM3UPOBATh OOPA3HBIM MOIYC
koHuenta OMIIATUS, peasn3oBaHHOIO B COBPEMEHHOM AaHIJIOA3BIYHOM JIUCKYpCE.
Martepuan Obul 0TOOpaH U3 3JIEKTPOHHOIO TEKCTOBOro Kopmyca “bpuranckuii
HanuoHanbHbIN kopnyc” (BNC), a Takke Apyrux UCTOYHUKOB MEYATHOTO M 3JIEKTPOHHOIO
dbopmara.

2. MoaycHoe CTPYKTYpHUpPOBaHUE SMIATHHI

[lonstuiinblik Mopyc koHuenta OMIIATUSA — 310 paunuoHanbHas, Joruyeckas
KOHIeNTyanu3auus sMmnaTu. Jlormdeckoe MBICIUTCS palUMOHAIbHO, pealu3yercs B
OTpEJICICHHON JIOTUYECKOH (opMe M OTHOCHUTCS K aOCTPaKTHO-0000IIAIOIIEMY YpPOBHIO
cosHaHus. DyHKIMA  JOTMYECKOTO MOHATHSA  3aKJIIOYAaeTCd B CUCTEMaTH3alUU
KOHCTUTYTHUBHBIX IIPU3HAKOB y3HaBaeMoil cymHocTd. @DOopMHUpOBaHHE JIOTMYECKOIO
NOHSTHS, TNPUONMKAIOWMIETOCS K HAYYHOMY OIPEICIICHUIO, SIBISIETCS  pe3yiabTaToM
IeJIEHANPaBICHHON KOTHUTHBHOM JEATEIHHOCTH CyOBbeKTa no3Hanus. Ha si3pIKkoBOM ypoBHE
JOTUYECKOE  TOHATHUE  YCTAHABIMBAETCS  IYTEM  KOTHUTHUBHO-CEMACHOJIOTMYECKOM
UHTEpIIpETallMM CEeMaHTHYECKUX CBOMCTB MMEHHM KOHIIENTa B aOCTPAaKTHBIX THUITMYHBIX
KOHTEKCTaX, KOTOPbIE OTPaXKat0T 000OIIEHHBIA COMOKYIbTYPHBIN ONBIT U 3aUKCUPOBAHbBI
B croBapsx [Kapacuk 2002; KyOpsikoBa 1997; Hukutuna 2003; Mopo3zosa 2 008]. OGsraHO
JTr000M KOHIENTYaJIbHBIM aHalW3 HAuWHAETCS C JC(PUHUTUBHOTO, MOITOMY MOHATUHHBINA
MoJyC siBIIsieTcs Haubosiee HCClIeJOBaHHBIM KOHCTUTYEHTOM KOHIenTa. B 3Tom acmekre
IMIATUSl HE SBISETCS MCKIIOYEHHEM, HW300MIys B HAydyHOW JHTEpaType CBOUMU
HNOHATUMHBIM HMHTEPIPETALMAMU M XapaKTEPU3YySACh OTCYTCTBHUEM JIMHIBOKOTHUTHBHOI'O
aHaJn3a.

AKCHOJIOTUYECKUI MOJYC — 3TO OLIEHOYHAsl KOHLENTyaJlInu3auus sMnatuu. JlaHHbId
KOHIIENT, BepOaJM30BaHHBIA JiekceMoil empathy, BeicTymaer kak oOrmiee sBICHUE
IICUXOJIOTUYECKON COLMAIIBHO-ITUYECKONM JCHUCTBUTEIBHOCTH, OJHAKO B KOHKPETHOM
BapUaHTE — 3TO KOTHUTUBHO-IICUXOJOIMYECKOE COCTOSIHUE OT/EIbHOro uenoBeka. Oba 3tu
BapuaHTa (OOUIMII M KOHKPETHBIM) BKIIOYAIOT Oa30BbI OHTOJOTMYECKUH IPU3HAK —



COCTOSIHUE YEJIOBEKa, a TaKKe AaKCHOJOTMYECKHE IPU3HAKA — TMOJOKHUTEIbHYI0 WIH
OTPULIATENIBHYIO OLEHKM 3TOro cocTosiHus. Kaxaplii KOHLIENTyalnu3aTop ONpeesseT
LEHHOCTh AMIAaTHH CKBO3b MPU3MY COOCTBEHHBIX MHPOBO33PEHUYECKUX IPHUHIIMIIOB,
LEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, HHTEPECOB, MXU3HEHHOI'O OIbITa, YPOBHS 3HAHUN U TOMY
nonobHoe. Kak Hekuil akCHOJIOTHYECKUI CTaHIapT BHICTYNAeT caM KOMMYHUKATUBHBIA aKT
SMIATHM, a €ro COOTBETCTBUE pEAJbHOM CHUTyallud XapaKTepU3yeTcs TaKUMU
aKCUOJIOTMYECKHMH TMOHATHUAMM, KaK “‘XOpOIIO — HEBAXHO — IUIOXOW WM “Iydlie —
paBHolleHHO — Xyxke~ [MBunH 2006], KOTOpbIE SIBISIOTCS HEMPEMEHHBIMH CTPYKTYPHBIMU
KOMITOHEHTAMH OLIEHOYHBIX BbICKA3bIBAHUI.

OOpa3ubiii  Moayc — 93TO HepedJeKCHUBHAs  KOHIENTyalu3alus, KoTopas
OCYIIECTBIISIETCS TTOCPEACTBOM (HDOPMHUPOBAHUS KOHKPETHO-HATJISIHBIX MPEICTaBICHUA 00
smnatun. O6pa3 sBISIETCS] HEKOTOPOW KapTHHOMW, CIOXKUBIIEHCS B CO3HAHHH, OH CBSI3aH C
HENOCPEACTBEHHbIM  UYYBCTBEHHBIM IIO3HAHMEM MHUPAa M  HachllEeH KOHKPETHO-
yyBCTBEHHbIMU 3eMeHTaMu [bonasipeB 2000; Kapacuk 2002]. B sToM cityyae peub uaer
00 o0pase Kak KapTHMHKE caMoro MpeaMeTa Uik ero cBoiictBa. O6pa3 urpaer oco0yr poiib
B MOJYCHOM MOJEIN 3MIATUHU, TOCKOJIBKY OH SIBJSIETCA MOCPEAHUKOM MEXKIY JIOTMYECKUM
U OOBIJIEHHBIM TMOHSATUSMH, TMPUBSA3BIBAs UX K YYBCTBEHHO BOCIPUHMMAEMOU HATJISIIHOCTU
MHUpa, ¥ BMECTE C TeM IpeBpallaeT KOHKPETHbIE MapaMeTphl OIIYIICHHI B 0000IIEHHYIO
YMCTBEHHYIO (GOpMY Ha IMyTH K aOCTPAKTHOM (OpMe TOTUIECKOTO TOHATHS.

Kak wu3BecTHO, K OOpa3sHBIM pecypcaM YEJIOBEUECKOI'0 CO3HAHMSI MPUHAJJICKUT
MeTadopa, TpakTyemasi Kak OJJHO U3 CPEJCTB OOpPa3HOr0 OCMBICIEHUS! KOHLIENTOB. B TakoMm
cilydae pedb uaeT o0 obOpa3e OIHOro MpeaMeTa WM CBOMCTBAa CKBO3b IPU3MY IPYIOro
[Bopkaués 2004; Johnson 1993]. B dwunonorudeckux HayYHBIX HUCCIEIOBAHUSIX
HeMmeTadopuyeckuid U Metaopudeckuil 00passl pasrpannunBatorca. Hemeradopuueckuii
o0pa3 sBisieTcss OyKBaJIBHBIM, 3TO OTPAKEHHUE BOCIPUHSTHIX C IMOMOIIBIO OPTaHOB YYBCTB
MPEeIMETOB WM CBOWCTB, a MeTapOpUUYECKUH — ATO HEOYKBalbHBIN, YCIOBHBIN 00pa3,
MOCKOJIbKY Moayc Metadopbl — 310 Moayc ¢uxtuBHocTH [Gibbs 1999; Johnson 1993;
Temus 1988]. Opnako B pamMKax TEOpPUHM KOHLENTyaJbHOM MeTadopbl CYLIECTBYET
TEHJCHIMS K CTUPAHUIO Pa3u4uii MEXIy MeTadopudecKuM MU OyKBalbHBIM oOpa3zaMu
[Ortony 1993: 2]. Mbl CKJIOHSEMCS K TIOCIAEIHEM TOYKE 3pEHUS U BBIACISIEM
meTtadopuyeckuii oOpaszublii Moayc koHienta DMITATUS, npuauMas BO BHUMaHHE TOT
¢dakT, YTO OSMHaTHs KaK IMEPeHOC Ha ce0s YyBCTB JAPYroro 4YelOBEKa SIBIISETCS
MeTa(pOpHUECKOI 10 CBOEH CYTH.

[ToHATHIHBIA MOJYyC OSMIATUM CUATAEM [EPBUYHBIM, TOCKOJIBKY OH HECeT
HEMOCPEACTBEHHYIO MH(OpMAIMI0 00 3TOM KOHIIENTEe KaK TaKOBOM. OJTO €IMHCTBEHHAas
UTIOCTACh KOHIIENTa, KOTOpas BBISBISIETCS B Xoje NeUHUTUBHOTO aHanu3a. OOpas3HbId u
aKCHUOJIOTMUECKHA MOJIYChl paccMaTpWBaeM KaK BTOpPHYHBIC, TaK Kak oOpa3Has
NOJICTPYKTYpa KOHIIENTa COACPKHUT KOCBEHHYIO HMH(OpMaIuio 00 SMIAaTUHHOCTH, a B
aKCUOJIOTMYECKON MOJACTPYKTYPE OLICHKA 3MIIATUM ONMPAETCS HA 3HAHMS O TOM, YTO OHA
coboii mpexacrasiasier. OCHOBOMl 0O0pa3HOr0 W aKCHOJOTUYECKOTO MOJYCOB SIBISIETCA
UCCIIeA0BaHUE AUCKYPCUBHBIX pealin3alliii UMEHH KOHIIENTa.

Ecnu moHATUHHBIA M aKCHMOJOTMYECKUH MOAYChl BepOaTU3UpPOBAHHOTO KOHIIETITA
OMIIATUSA cBsizanel ¢ aOCTparupoBaHHWEM OT HEMOCPEICTBEHHOTO MEPIENTUBHOTO H
NPaKTUYECKU-MAHUTTYJSIIUOHHOTO OMBITa, TO 0Opa3HbIi MOIyC OOecrnedrnBaeT XpaHEHUE
HATJISITHOM, CEHCOPHOM MO CBOEMY MPOMCXOK/ICHUI0, KAPTUHHO-00pa3Hoi nHdopmaruu 0o
sMmaruiHocTu. K TOMy €, B OTIIMYME OT MOHSITUWHOIO U aKCHOJOTHYECKOTO MOIYCOB,



GyHkuuM ~ OoOpa3HOM  MIOCTacCM  AMIATHUM  HE  CBA3aHBl C  CO3HATEIbHBIMU
L[eJICHANPAaBICHHBIMI KOTHUTUBHBIMH YCHJIMSMU CYObEKTa NO3HaHUS (pedIeKCUBHBIMU
3HaHUAMM). OTH (DYHKUMM SIBISIOTCS HEpE(IEKCUBHBIMHU IPEACTABICHUAMH, KOTOPBIE
CIy’)KaT A MJISHTHU(PHUKAIMK, KaTeropu3aluy KOHIIENTa, a UuX Meradopudeckuili oOpas —
U1 OOBSICHEHUsI a0CTPAaKTHOM CYLTHOCTH SMIATHH MOCPEACTBOM €€ yHnoJ00IeHUs YeMY-TO
KOHKPETHOMY, UMEIOLEMY MEPLENTUBHYIO MPUPOAY B KU3HEACITEIbHOCTH MHJMBHIA KAK
COLIMAIBHOTO ¥ OMOJIOTUYECKOr0 OPraHU3Ma.

3. OOpa3ublii MoayC

Jnst dbopMmupoBaHUs KOHIENTYaJbHOM CHUCTEMBI 4YEJIOBEKa 3HAUUTEIBHYIO pPOJIb
UTPAET €ro HEMOCPEICTBEHHBIN OnbIT. DU3NUecKoe B3aUMOJACHCTBUE C MUPOM, BOCIIPUSTHE
00BEKTOB U MX CBOMCTB C MOMOIIbIO OPraHOB YYBCTB, MPAKTUYECKOE HCIOIb30BAHUE ITHX
O00BEKTOB B KM3HEAESTENIbHOCTH — BCE 3TO OOYCIIOBJIMBAET MOSIBICHHE OIpPEAEIEHHBIX
KOHLIETITYaJbHbIX CTPYKTYp. Kak crpaBeqiMBO OTMEYAIOT JMHIBUCTHI, B MOBCEIHEBHOU
KU3HU WHIUBUIYYM PYKOBOJICTBYETCS HE aOCTPaKTHBIMH CHUMBOJIAMH, a €CTECTBECHHBIMU
KaTeropusiMd, B KOTOPBIX CKOHIIEHTPUPOBAHbl MAaKCUMAJIbHO peJEeBaHTHBIE IS
OOBIJICHHOTO CO3HAHUs CBOWCTBA [cM.: KpaTkuii clioBaph KOTHUTUBHBIX TepMUHOB: 14-15].
Konnenter 6a3zoBoro yporus (basic-level concepts), xoTtopele 3aHMMAaOT ‘“‘CpeAuHHOE”
MOJIO)KEHHE B TAKCOHOMUYECKOM HepapXuu W Haumbojee JIETKO YyCBaWBAalOTCAd U
HCIOJIb3YIOTCS YEJIOBEKOM, BOCIIPUHUMAIOTCSI HEMOCPEACTBEHHO B TEPMHUHAX (PU3HUECKOIrO
omnbiTa [Lakoff 1987].

Kpome TOro, yenoBek *HUBET U JEUCTBYET KakK “HaWBHBIN IOJIb30BATENlb” SA3BIKA.
['panuiia, pazaensronias Hay4Hble (HECTIOHTAHHBIC) U JKU3HEHHBIE (CTIOHTAHHBIC) MOHATHUS,
OKAa3bIBACTCS UYPE3BBIYAWHO TEKYYEH, MEPEXOJsl B PEAIbHOM XOJ€ PAa3BUTUSA C OIHOMN
CTOPOHBI Ha JIpyryi0 OecuumcieHHOEe KoIn4yecTBO pa3 [Beirorckuit 2006: 857].
CronkHOBEeHHE OOBIICHHBIX MPEICTABICHUHN O S3bIKE C HAYYHBIMU MOHSITHSIMH MPOUCXOIUT
MOCTOSIHHO, B pe3yibTaTe 4Yero B CO3HAaHMM HAMBHOTO TOJIb30BaTens QopMmupyercs
“HaMBHAs KapTHUHA S3WKA~, KOTOpas BOCHPOU3BOIUTCS NMO(PPAarMEHTHO B JIEKCHYECKHX
eIMHUIIAX s3bIKa Kak (akT oObiieHHOTrO co3HaHus [ApytionoBa 2000; Bopkaués 2004;
Kamkun 2010].

[IpencraBneHuss “HaMBHOrO IMOJIB30BATENs” $3bIKA KPUCTAIM3YIOTCS BO MHOIHMX
cucreMax MHUQOJIOreM, CpeAr KOTOPBIX BBLACISIOTCS ONpeAMEYMBAHUE (OBEIIECTBIICHHE)
ClIOBa W TpPEIMETHBI  XapakTepa s3MKa — peuuKanus CcJOoB; IMpeACTaBlIeHUuE o
€CTECTBEHHOM CBA3M CJIOB U BelIe, KOTOpble OHU O00O03HAYalT (CeMHOTHYECKas
HEapOUTPapHOCTh); TPEACTABICHHE O JUCKPETHOCTH CeMaHTHKH (“BHYTpPEHHSS
peudukanus ceMantuku ciop-pemeit) [Kamkun 2010]. Kak pe3ynbTaT, HHTEHIIMOHAILHEBIE
00BEKThI MOJICTUPYIOTCSA M0 00pa3y dusnueckux ten [Pyaenkxo 1990].

[ToHnMaHMe OMBITa B TEPMUHAX OOBEKTOB U BEIIECTB MO3BOJIAET YETIOBEKY BBIICTATH
YacTH ONBITA U O0PAMIATHCS C HUMH KaK C OJIMHAKOBBIMU JUCKPETHBIMU CYNTHOCTSMH WU
BeniecTBaMu. CTOUT TOJBKO OTOXKIECTBUTH YACTH ONBITA C OOBEKTAMH WJIM BEIIECTBAMH,
MOSIBIISIETCS. BO3MOXKHOCTh CChIJIAThCS HA HUX, OTHOCUTh UX K ONPEACIICHHBIM KaTErOpHUsM,
TPYNIIAPOBATH, OMPEAETATh X KOJIMYECTBO — M TEM CaMbIM paccyxnaatb o Hux [Lakoff
1980: 49].

Taxkast 6pITOBast husocodus s3bIKa SBISETCS JIEMEHTOM OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHUS U
pasfensercs NpakTUYeCKH BCeMM wieHaMu coumyma. Ilo cytu, oHa sBusercs



KOJUIEKTUBHBIM 0€CCO3HATENbHBIM, TOYHEE HE J0 KOHIA HKCIUTUIUTHO OCO3HAHHBIM.
HauBHast kapThHa s3bIKa SIBJISIETCS CPEACTBOM ‘YIIaKOBKM~ 3HAHUS B HPOTOTHUIIBI,
(GopMyIIbl, CXEMBI IEUCTBUI, OHA SBIsAETCA MeTahOpPHUUECKON MO CIOCO0Y penpe3eHTalNH,
MOCKOJIbKY SI3BIKOBO€ CO3HAHHE ONpPEIMEUYUBAET aOCTPAKTHBIE CYIIHOCTH C TOMOIIBIO
metadop.

B 3TOM acnekre sMmaTvs HE SABISETCS UCKIIOYEHHEM. BMoJIHE 3aKOHOMEpPHO, 4TO
MOoJ00HO JPYTUM HMHTEHIMOHAIBHBIM OOBEKTaM, OHA IOJICKUT KOTHUTHUBHOW Olepaluu
peudukanuu, TO €CTb, MOJEIUPYETCS HAaWBHBIM TMOJb30BaTeNeM (KOTOpBIM  He
OCYIIECTBIISIET IIeJIEHAIIPABICHHBIX peQIIeKCUil HaJ AMMaTHel) Kak (u3nYecKoe Telno WIu
¢usmueckas macca. [Ipu 3ToM B (okyce BHMMaHHUSI OKa3bIBAIOTCS HE MpOliecCyalbHbIE
CBOMCTBAa, a XapaKTEpPHUCTHKAa COOTBETCTBYIOLIET0O KOMMYHHMKAaTHBHOTO JIEUCTBUS WIH
NESITENBHOCTH, a DMIATHs MPUHUMAET B HUX y4acTHE Kak ¢usnyeckas cyOcTaHius (cwm.
Tab6m. 1):

Tadoauma 1
I 1
HeiicTBue —> PenduunpoBanHbiii 00beKT
He empathized me on the situation He gave me an empathy word on the
situation
| was empathized by her over the | got an empathy call from her
phone
JesATeqbHOCTH—> PendunupoBanHasi macca
He empathized with poor people He gave poor people some empathy
| was empathized by community | got some empathy from community

CemanTuyeckuil 3¢ ¢dekr, HabmoaaeMblii B mpuMepax |, MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
JeicTBHE B TepMHHAaX AreHca, KOTOpbIii Bimsier Ha [lamuenca, rae miaron empathize
MPEJCTABISIET 3TO JIEMCTBUE M HECET KIIYEBOE MOHATHE BIUAHUA. B KOHCTpPYKUIMSIX
npuMepoB [l mpomo3uIuu peKoHIENTyaTM3UPYIOTCS TOCPEICTBOM (POKYCHOTO MEepeHoca
BHUMaHUS ¢ AreHca Kak HCTOYHHMKA JeucTtBusa Ha IlanmeHca kak Iedab JCHCTBHSA, a
OTIJIaroJIbHOE CYIICCTBHTEIbHOE empathy akryamusupyer ¢GoKyc MpOMO3MWIMIA B BHJC
o0bekTa WM Maccel. bomee Toro, B 3Ty mapagurmy “aercTBue-0ObEKTHOM”
PEKOHUENTYAIN3AlMKU BKJIIOYAETCS €1Ie OJUH BaXXHbIM yYaCTHUK — ITHCTpYMEHT.

B areHTHBHO-mManueHTaNbHUM KOHUENTYyalIU3allM HE TOJIbKO ATEHC BIMSET Ha
[Tarmmenca, Ho u [laneHc MOXKET AEHCTBOBATh HE3aBUCUMO OT AreHca. KoppensiTuBHO, 1o
BIIMSHUEM PEU(DUKATUBHOU PEKOHIETITYaTIN3alMi HE TOJBKO ATEHC MOXET MPEeIOCTaBUTh
[Tarmency peudunupoBaHHbli 00beKkT, HO W [lamMeHc MOXET ero MMeTh WM Oparhb
He3aBUcUMO OT AreHca. [Ipumepom 3Toro ciyxar riaroisl have u take, ucronb3yeMbie B
CIIOBOCOYETAHUSAX C OTIJIArOJIbHBIM CYIICCTBUTEIbHBIM empathy, xoTopblii BhICTymaeT B
kauectBe MIHCTpyMEHTa:

(1) It is our communion with God that enables us to have empathy, kindness,

intimacy and identification with others, which flow forth from us like rivers in an

oasis (BNC, empathy, 41).

(2) We need to take empathy out of the realm of psychology and not only into

everyday relations but also into culture (Independent).




KpoMe BO3MOXHOCTH OBITHh JAaHHOW WM B3SATOH, pPEUUIMPOBAHHAS ASMIIATUS
MOJIC)KKUT MHOTHMM JPYIrHM MAaHUIIYJIOHUAM B CO3HAHMH YCJIOBCKA, ACCOLIMUPOBAHHBIM C
($U3UYECKUM MIEPEHOCOM B MPOCTPAHCTBE KAaK MAcChl MM OOBEKTa: ObITH BO3BPAIIEHHOM,
0OMeHsHOH U T. 1. bosee Toro, Kak BBIJIEICHHBIN U OTpaHUYEHHBIN B CBOeH cepe 0OBeKT,
OHa IOJICKUT KOTHUTHBHOMY IIPOLCCCY ILIIOPpAIN3allu, O YEM CBUACTCILCTBYCT HAJINYUC
y CyILeCTBUTEIbHOTO empathy rpaMMaTideckoi kaTeropuu uncia — empathy/empathies:

(3) Recently | have experienced a return of empathy and resonance and

subsequently an improved ability to function more normally in relationships with less

anxiety (MDJunction).

(4) In a society full of blame, shame, and moralistic judgment, it takes practice to

carve out an exchange of empathy (Twisted Trunk Yoga).

(5) These are fragile empathies, too important to be either romanticized or ignored

(BNC, empathies, 1).

OpmHako cleayeT 3aMeTUTh, YTO KOHIENTyaldbHas peruukanus SMIATAA HMEET
ompeAciaCHHbIe orpaHnueHus. K mpuMepy, pPEKOHIENTYyaJIU3HMPOBAaHHYIO KaK OOBEKT
AMIIATHUIO MOKHO OpaTh vk aaBaTh (cM. Tab:. 1), HO Ha He€ He PaCIPOCTPAHSIIOTCS IPYTHE
JNEUCTBUS, XapakTepHbIe I (U3NUIECKHUX OOBEKTOB: B HAIIEM KOPITyCE NPHUMEPOB
JICKCUKAJIM3allMKM 3MIIATHH HET BhIpaxkeHui Bpoje to throw empathy, to push empathy, to
thrust empathy u . 1.

I[eTaHBHBIfI aHajIn3 TIMPUMEPOB HOaJl BO3MOXKHOCTb BBIACICHHA psaa TaKHUX
KOHCTUTYEHTOB 00pa3HOTO MOJAYyCa SMITATHH:

CnANUATBHOCTD (ONpeeEHHOE MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONIOKEHUE OTHOCUTEIIBHO
JPYTUX 00BEKTOB):

(7) The thin bridge of empathy between two professional people was abruptly dashed

away (BNC, empathy, 86).

(8) By thinking both sides of the interface between empathy and morality, one shifts

empathy close to morality without making it the foundation or sourse of morality

(Agosta: 41).

(9) What’s happening when you notice less empathy around you? (Elevate

Associates).

B npuBenénnpix npumepax Jiekcembl between, close to, around BepGamu3upyroT
CnayualbHOCmMs KaK COCTABIISIONIYI0 00pa3HOTo MOyCa;

JAUCKPETHOCTD (0003HAYCHUE TOYHO OYSPUYEHHOTO B CBOCH chepe 00beKTa):

(10) In other words, statutory interventions, whether or not they were justified on

legal grounds, needed to be located in a moral and human framework of

compassion, care, and empathy (BNC, empathy, 38).

(11) Empathy of course does have limits (BNC, empathy, 60).

(12) The building blocks of empathy, mindfulness and compassion: paving the way

with relational frame theory (Eric Morris).

(13) The identification with the other in the frame of empathy is not without

problems (Rivistacomprendre).

Jlexkcembr  framework, limits, blocks, frame akryamusupyror ouckpemnocms Kak
COCTaBIISIOIIYIO0 00pa3HOTO MOJTYyCa,

AMMEHCHATBHOCTH (HaJTH4YKe pa3MepoB, H3MEPSIEMOCTD):




(14) Conversely, a more positive balance of interpersonal relationships and greater
religious involvement among older adults conceals about 20 percent of the size of
the age-empathy (Scholar).

(15) Cognitive and psychodynamic psychologists who study empathy have focused

on its psychological dimensions rather than on brain mechanisms (MIT Press

Scholarship Online).

(16) The development of a multidimensional individual difference measure of

empathy is described (The University of Texas at Austin).

Jlekcemsr Size, dimensions, measure BepOAIU3HPYIOT OUMEHCUAILHOCHb KaK
COCTAaBJISIIOIIYI0 OOpa3HOro MOJIyCa,

nepuecnTuBHOCTD (BOSMO)I(HOCTL BOCIIpUATHUA LIeJIOBeI(OM):

(17) Perhaps even radiating some protective aroma of brood empathy around

herself? (BNC, empathy, 142).

(18) A study of Dutch psychopathic criminals found they were able to

experience empathy when they consciously attempted to feel it (Livescience).

(19) StreetSauce: taste interaction and empathy with homeless people (Academia).

Jlekcembl aroma, experience, feel, taste npeacraBnsioT nepyenmuenocms B TaHHOM
MoJyce.

B pPE3yIbTaTC aHaJin3a ITUX KOHCTUTYCHTOB MBI CTaJIKUBACMCs C
AIUCTEMOJIOTUYECKON YHUBEPCAIMEN, KOTOpas yTBEPKIAACT, YTO I[IO3HAHHUE JIEr4ye
OCYHECTBIIAACTCA, €CIIN €T0 NPCAMECTEI JUCKPCTHBI, KOHKPCTHBI, ITPOCTHI U 9ETKO BBIJICJICHBI.
K TOMY JKC€, HMH MOXKHO IJICTKO MAaHHUITYJIHNPOBATL. HawuBHble monb30BaTeNn S3BIKa
GOpMHUPYIOT HE TOJIBKO MpeACTaBIeHNE 00 IMIATHH KaK 0 peu(uImpoBaHHOM 00BEKTE, HO
u o eé (bYHKIII/IOHaHBHOM Ha3HAa4YCHUHU. OTO ACIa€T BO3MOXKHBIM BBIACICHUC pPsAaa
(YHKIIMOHANBHBIX ~ COCTABIAIOMIMX OOPa3HOTO MOJyca OMIATHUH, COCAMHEHHBIX C
KOHCTUTYCHTAMU CnayuaibHOCmby, ducxpemﬂocmb, OUMEHCUATIBHOCMb T nepyenmuerHocnmbs
THUIIO-TUIICPOHUMHNYCCKHUMU CBA3AMU.

TaK, CNIAIKAJIBHOCTD ABJIFACTCA THIICPOHHUMOM COCT&BJIS[IOIIIGP'I cmanuaJibHada
TpaHchepenuns (mepeMelieHUe B MPOCTPAHCTBE), KOTOpas MOXET  BKJIHOYATh
HpI/I6JII/DKeHI/Ie HJIN OTOAJICHHE.

(20) Not only is the destructiveness of addictive disease replaced by the creativity of

recovery but the progressive return of spiritual values such as faith, hope, love,

trust, honesty, forgiveness, empathy, gratitude and the return of child-like innocence
in the appreciation of the beauty of the world, make recovery synonymous with  the

treasure of life itself (BNC, empathy, 190).

(21) The thin bridge of empathy between two professional people abruptly dashed

away (BNC, empathy, 86).

(22) Not just truth-telling, but sincerity; not just intelligibility, but empathy; these

are values which ought to be taken on board (BNC, empathy, 182).

(23) Expressive touch, she quotes, is used to enhance verbal communication in

conveying empathy, trust, reassurance, security and the proximity of another

person, and she goes on to quote several authors who have examined the effects of
tactile language in a variety of health care settings — with the elderly, with the
terminally ill, with people in pain, with anxious people and during labour (BNC,

empathy, 55).




B npuBenéHHBIX IpHMepax JeKceMbl CONVeying, return, a Takke cioBocoueTaHus to
be taken on board, abruptly dashed away akryanusupyioT GpyHKIHOHATBHBIH KOHCTUTYEHT
CnayuanibHas mpancgepeHyus.

COCTaBJ'I}IIOH_[a}I AUCKPETHOCTD ABIACTCA THIICPOHUMOM KOHCTHUTYCHTA
JAEMOHCTPATHBHOCTD.

(24) Show empathy by saying you understand how the other person feels and can see

things from their point of view (BNC, empathy, 64).

(25) The important thing is to demonstrate empathy, not just to feel it (BNC,

empathy, 69).

(26) Such crying is not a true display of empathy (PsychCentral).

Jlexcembr  show, demonstrate, display BepOamu3upyOT OdemoHcmpamueHocno
O6p33HOI‘O MOAaycCa SMIIaTHH.

,Z[I/ICerTHOCTB TaK)Ke BKJIIOYAET B ce0s MOCCECCHBHOCTDL (BMHaTI/IIO MO>XXHO UMCTH B
HaJINM4YWH, ITPUCBANBATD, 6paTb, OTJaBaThb, TCPATH UIIN CIO I[CJII/ITBC?I):

(27) Emotional awareness, ie being open about feelings and having empathy for how

other people are feeling (BNC, empathy, 65).

(28) He was not only an outstanding golfer, but was one of those rare breed of men

possessing the gift of total empathy with all who came into contact with him (BNC,

empathy, 186).

(29) Hoffman’s face has never been very expressive (sometimes his rabbit stare

makes me think that the great Maureen Stapleton has spawned an emotionally

retarded son), but he has always been able to get our empathy (BNC, empathy, 91).

(30) Having the insight and ability to share his or her own experiences, thoughts and

feelings in a professional and personal manner that gives empathy and hope

(BNC, empathy, 192).

(31) But if you prevaricate and say, ‘I can’t comment on this because I'm an officer

of the Council,’ then they think, ‘Oh, God, you know, what sort of person am I

talking to?’ and you lose all your empathy and all the sympathy of the listeners,

which is what you re after (BNC, empathy, 267).

(32) They share a natural empathy with the concerns of that class which, as we have

noted, may not be redistribution towards the less well off (BNC, empathy, 215).

['naroner having, possessing, get, gives, lose, share sBistoTcs penpe3eHTaHTaMU
(I)yHKLII/IOHaJ'IBHOFO KOHCTUTYCHTA noccecCu6HOCm»s.

['MITOHMMOM THCKPETHOCTH TAK)KE SIBIISIETCS HyMePaJbHOCTh (MCUUCIIAEMOCTD):

(33) The first level of empathy is when individuals understand how other individuals

feel and think and put themselves in their place. This is the particular kind of

empathy that stems from the recognition of belongingness to the same community.

The second level of empathy is different from the empathy aroused on the first level

(Communication in Crisis).

(34) | feel that this is reflected not just in the increased knowledge of the students but

also in a change of attitude and a few greater degrees of empathy (BNC, empathy,

1).

(35) The only way you could count empathy is counting the single glows and then

also when you get an empathy point (Trickster).

Jlexcemsnr first, second, a few, count sBisitoTCS penpe3ecHTAHTAMHU HYMePAlbHOCHU
KaK KOHCTUTYEHTa 00pa3HOro MOAyca.




I[I/ICerTHOCTb BKJIFOYaeT B ceOs HHCTPYMECHTAJIBbHOCTDH (BMHaTI/IIO MOKHO
HUCIIOJIB30BAaTh B KAYECTBEC I/IHCTp}IMeHTa)i

(36) Failing this, nurses can help by using empathy, ingenuity and miming (BNC,

empathy, 63).

(37) To start using empathy more effectively, consider the following (MindTools).

(38) It was developed by reviewing other available empathy instruments (Midss).

B npuBen€HHBIX MpUMepax JIGKCeMbl  USING, Instruments aeMOHCTPUPYIOT
COCTAaBJIIONIYIO UHCIMPYMEHRManbHocms 00pa3Horo Moayca konienta DMITATH .

ApTedaKkTHOCTh (OMIATHIO MOYKHO HMCKYCCTBEHHO CO37aBaTh, B PE3Yy/IbTaTe YETrO
OHa CTAHOBUTCS IMPOAYKTOM YeJI0BEYECKOMI Z[@HTCJIBHOCTI/I) TaKXKXE€ CUHUTAa€EM THIIOHHUMOM
JAACKPETHOCTH:

(39) He prefers the charcoal drawing to the full garish canvas, and this is why, |

think, the songs work so well, because, as we listen, individual responses suggest

themselves to a line, or a turn of phrase, which by inference, creates a greater sense

of empathy and involvement for the listener (BNC, empathy, 157).

(40) The general issue of reconciling with his academic interests, the feeling of social

commitment to an underprivileged group with whom the researcher has built up a

strong feeling of empathy are discussed by Labov (1982b); this discussion forms a

preliminary to his account of the use made of linguistic evidence by the defendants in

the famous Black English Trial in Michigan (BNC, empathy, 178).

I'marossr creates, has built up akryanusupyior apmegpaxkmmuocme.

KoHCcTUTyEeHT AMMEHCHMAJIBHOCTH  SBISIETCS  THIEPOHMMOM  COCTaBIISIIOIIEH
AUMeHCHAJIbHAS ajbTepanusi (M3MESHCHHE Pa3MEpOB):

(41) Instead a special sort of empathy grows (BNC, empathy, 155).

(42) It concludes that the reorientation will require strong public support for energy

efficiency, appropriate action, a willingness and ability to introduce new technology

on a wide scale, and a widening empathy with environmental concerns” (BNC,

empathy, 237).

(43) The question is one of how to extend human empathy (BNC, empathy, 16).

(44) This is done methodically, with elaborate cross referencing, but nevertheless

fragments Einstein’s personal history and diminishes the reader’s empathy (BNC,

empathy, 73).

['naroner extend, diminishes, grows, widening mnpenctaBisitoT (GyHKIIMOHATBHBIN
KOHCTUTYCHT OUMEHCUANbHASL A/IbMepaysl.

COCTaBJ'ISHOHIaSI nepuenTuBHOCTb SABJISICTCS THIICPOHHUMOM KOHCTUTYCHTA
AeCKPUNTUBHOCTH (BO3MOKHOCTh OITUCAHUS):

(45) Empathy is described in various ways and Burnard (1987a) discussing its use in

psychiatric nursing quotes Carl Rogers’ definition as ‘a process of entering into the

perceptual world of another person’ (BNC, empathy, 57).

(46) The aim of this review is to describe the concept of empathy and emotional

intelligence, compare it to other similar concepts and clarify their importance as

vital parts of effective social functioning (International Journal of Caring Sciences).

B maHHBIX IpHMEpax 0ecKkpunmusHOCms aKTyaau3upoBaHa riiaroiom describe.

I'mmoanmom NEPUECNTUBHOCTH ABJIACTCA TAKKC KOHCTUTYCHT KOMIAPATHUBHOCTH
(BO3MOXHOCTH CPaBHEHHS):




(47) In a later article, Burnard (1988) compares empathy and sympathy (BNC,

empathy, 58).

(48) Analysis, logic, thought processes, discussion compared to empathy, rapport,

emotions, agreement (BNC, empathy, 111).

['marosiel cCOMpare B npuMepax akTyaau3upyroT KOMHApAmueHOCHb.

Hapsiny ¢ peudukaunmeit, apyroil  pa3HOBUIHOCTHIO  MeTadOpPUUECKOMN
KOHIOCIITyaJInu3alluy SMIIaTHUHU B HanMBHOH KapTHHC MHpPa ABJEACTCA OJMLOCTBOPCHHUEC HIIN
nepcoHudukanus (yrnoao0JIeHue )KUBOMY CYIIECTBY). B 3ToM ciydae SMIIaTHS BBITTOIHSIET
ompeeNieHHbIe ACHCTBUS, HHOTAa MPpUOOpeTast aHTPOIoMOpHbIE YePThI, HAIPUMED:

CYILIECTBYET:

(49) They will no doubt be helped in making this decision by counselling itself, and

the empathy that should exist between counsellor and counselee (BNC, empathy,

103);

IPUXOAUT.

(50) If we are just with the horse in an easy fashion, empathy comes more easily

(BNC, empathy, 25);

nmoMoraer.

(51) Despite the essential superficiality of much of this contact, the

traditional empathy between the nations has assisted the Japanese to be on good

terms with a regime whose political ideology is the antithesis of their own (BNC,

empathy, 161);

TBOPHT:

(52) His empathy with the childhood world of romance and humour creates instantly

absorbing scenes, intricate but never over-ornate. they perfectly complement the text

and are resonant with neo-romantic traits, notably the twisting paths that take the

eye into this other world, with pleasing and imagative effect (BNC, empathy, 165);

Tpeodyer:

(53) Counselling requires varied skills, and counsellors need to be able to empathise

with people (which is not the same as sympathizing — empathy requires seeing the

world from another person's point of view without judgement or criticism) and to
accept their clients by suspending judgement so that people feel valued (BNC,

empathy, 162);

INPUBOIUT K YEMY-TO.

(54) This cultural empathy inevitably leads to a fusion of individual expression and

tradition that is far more pronounced than that found in any other category of

oriental rug (BNC, empathy, 164).

(55) His revolutionary vision and empathy with the oppressed peoples of the world

led to his involvement in social movements in the United States, Britain, Africa and

the Caribbean (BNC, empathy, 196);

BJINACT MNO3UTUBHO UJIM HCTAaTUBHO:

(56) His extreme empathy coloured his behaviour and made him a heady, if

unpredictable companion (BNC, empathy, 40).

(57) Empathy with the sadness they must feel about the problems they are facing

with their child, particularly stressing the lack of a happy relationship, can facilitate

a change in attitude (BNC, empathy, 131).




(58) Convention, technique, and an empathy with the popular mind all went into the
perfecting of the Chaplin act and it was these things that enabled him to become
Sennett’s most accomplished pupil and which allowed him to create the cinema's
most appealing and most universal symbol (BNC, empathy, 140);

ABJISIETCHA APYIOM:

(59) John relies on his television and his empathy machine for company (BNC,
empathy, 258).

4. BbIBoabI

DOMratds B CBOEM OOpa3HOM WIOCTACH TMOJICKHUT KOTHUTUBHOW —ONepaluu
perduKaluu, TO €CTb, MOJICTUPYETCS HAMBHBIMU TOJB30BATEISIMU, HE OCYIIECTBISIOMIUMU
HeJIeHANpaBIeHHbIX peduiekcuil Hag Hel, Kak (pu3nyeckoe Teno win Quanueckas macca.
[Ipu »ToM B (oOKyce BHHMaHHSA OKa3bIBAIOTCSI HE MpOLIECCyalIbHbIE CBOWCTBA, a
XapaKTepUCTUKAa COOTBETCTBYIOIIETO KOMMYHHKATUBHOTO ACHCTBHUS WU JACSITEIBHOCTH.
CoctaBnsiromiiMi~ 00pa3HOrO0  MoJlyca  SMIATHM  Kak  pEeUuPUIMPOBAHHON U
NIePCOHU(PHUIIMPOBAHHON CYIIHOCTH, aKTyaJHM3UPOBAHHOW CyIIeCTBUTENBHBIM empathy, B
cBEpHYTOM (opmare, SBISIOTCSI. CHAYUAIBHOCMb, OUCKDEMHOCHb, OUMEHCUANbHOCY,
nepyenmugHocms U nepconuguxayus. B pa3BépHyToM dopmare — 3TO (HYHKIIMOHAITHHBIC
KOHCTUTYEHTbl CHayuaibHas mpancgepenyus, 0emMOoHCmpamueHOCmb, HOCCECCUBHOCD,
HYMepanbHOCMb, UHCIMPYMEHMATbHOCMb, ApmedhaKmHocmys, OUMEHCUAIbHAS albmepayusl,
0eCKpunmue8HOCMsb, KOMIAPAMUBHUCTb U NePCOHUPUKAYUL.

[IpuBenéHHbIli MaTepuana MOATBEPKAAET MHEHHUE O TOM, YTO TOJIbKO B YCIOBHUSX
peuduKauy Wi NepcoHUPUKAINN HEMTPEAMETHBIX CYITHOCTEN TOCTUTaeTCsl BO3MOXHOCTb
choKycupoBaTh BHHUMAaHHE Ha MPU3HAKE, C/IEJaB UMEHHO €ro MpeIMETOM PacCMOTPEHUS
[KyopsikoBa 1997; Langaker 1991]. Konnenrtyanuzanus peupuUIMPOBaHHON |
NepCOHU(PHUIIMPOBAHHON  JiekceMbl — empathy  maér  BO3MOXHOCTH  TPEACTaBUTH
ONpEJeNIEHHYIO0 CLIEHY B BHUJAE €JAMHOIO, CHIOMHHYTHOTO, BBIJIEJIEHHOTO M AUCKPETHOIO
o0bekTa BoctpusTusa. CyTh 3TOr0 Mpolecca 3aKJI0YaeTcs B TOM, YTO SMIATHS B CBOEM
0o0pa3HOM MoJyce HMMEET OINpeAeTEHHOE PACIOJIOKEHUE B MPOCTPAHCTBE, MOXKET €ro
MEHSATh, NMPU ATOM B3aMMOJICUCTBYS C JIPYTUMH OOBEKTaMH, BO3JEHUCTBYS Ha HUX (WM
JIpyTHe OOBEKThI MOTYT BJIHSATH HA OMIIATHIO), B YACTHOCTHU, IIyTEM MPSIMOTO (U3UIECKOTO
KOHTakTa. OCHOBOM TaKOTO OCMBICICHHS ATOrO ()eHOMEHa SBISAIOTCS OPHEHTAIMOHHBIE,
OHTOJIOTMYECKHE M CTPYKTYpHbIE MeTadopbl, KOTOpbIE BpE3alOTCi B NaMsTh, JIETKH B
MCIOJIb30BAHUU U CIIOCOOCTBYIOT KPEaTMBHOMY MBILUICHHIO. [lepcrieKTuBON JanbHENIero
UCCIIEAOBaHUSL SIBJISIETCS KOMIUICKCHBI aHalu3 MOHSATUWHOIO M aKCHUOJIOTUYECKOTO
MOJ1yCOB 3MITATHH.
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